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General meaning....translated by Toshinori Ohkouchi
 
       Cricket

Cricket cries , cries and cries, all through the night and all day long
I wonder the sorrow of the cricket
I envy the cricket that keeps crying as long as it lives
Cricket, cricket,
Do you know my sorrow  that can not cry
Sorrow that can only be forgotten by crying
Cricket , show me the way to forget it without cry
Your cries keep me awake and see the dawn
I want you to know my pain

Kafū Nagai　Dancyou-tei-nichijou　Sep 26th 1943 
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